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⁂

	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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	МЕХАНИК САЛЕРНО

	— I —

	Италийн усан онгоц Америк руу явж байлаа. Усан онгоц далайд долоон өдөр аялсан ба мөн долоон өдөр явах үлдсэн байжээ. Тэр онгоц далайн яг гол дунд ирсэн байсан бөгөөд энэ орчим ямар ч чимээ аниргүй, их л халуун газар байлаа.

	Найм дахь хоногийн шөнө дундын хэрд нэгэн сонин явдал тохиолджээ.

	Уурын зуухны галч ээлжээс буугаад тавцан дээгүүр унтлагынхаа байр луу явж байгаад тавцан маш их халсан байхыг мэдэв. Галч хөл нүцгэн явсан болохоор яг л халуун төмөр дээгүүр яваа юм шиг хөлийнх нь тавхайг төөнөв. «Нээрээ ингэж халсан байна гэж үү? Байз, гараа хүргээд үзье» гэж бодоод, бөхийгөөд гараа хүргэсэн чинь үнэхээр их халсан байлаа. «Оройноос хойш хөрөхгүй байх гэж баймааргүй юм даа. Ямар боловч нэг учир ургажээ» гэж бодоод механикт хэлэхээр явлаа.

	Механик өрөөндөө их л халууцсанаас болж хамаг хучлагаа ярчихсан унтаж байлаа. Дэмий ч ирсэн юм шиг гэнэт түүнд санагдав. Дөнгөж унтаад байхад сэрээв гэж уурлах болов уу? гэж галч бодов.

	Галч айгаад өрөө рүүгээ явах замдаа тавцанд дахин гараа хүргэж үзэхэд мөн л халуун юм шиг санагдав.

	 

	 

	— II —

	Галч унтахаар орондоо орж хэвтсэн боловч нойр нь огт хүрсэнгүй. Хэлэх үү, байх уу? Доогловол юу гэх бил ээ? гэх мэтээр элдвийг бодно. Унтлагын өрөөнд, халуун наар дээр хэвтэж байгаа юм шиг халуун санагдахад нь тасалгаа доторхыг харахад бусад нөхөд нь унтацгаах бөгөөд зөвхөн хоёр хүн хөзөр тоглоно. Тэд юү ч анзаарсан шинжгүй байхад нь хөзөр тоглогчдоос:

	— Нөхөд минь та нарт юу ч мэдэгдэхгүй байна уу? гэж асуухад:

	— Юу мэдэгдэх гэж? гэхээс өөр юм дуугарсангүй.

	— Их халуун байх шиг санагдаад байна гэхэд нь тэд инээлдэцгээнэ:

	— Чи чинь анх удаагаа үүгээр явж байгаа юм уу? Энд үргэлж ийм халуун байдаг газар. Бас тэгээд ахмад тэнгисчин гээд байгаа шүү! гэж дооглоцгоов.

	Галч амандаа ямар нэг юм бувтнаад хажуугаараа эргэж хэвтэв. «Гай болж аюул учирч мэднэ биз дээ? Өглөө болохыг хүлээвэл хожимдох юм биш үү? Эргэн тойронд цэлийсэн их ус. Хувинтай усанд орсон муур шиг бүгдээрээ живж үхнэ» гэдэг бодол гэнэт тархинд буув.

	Галч босон харайж өмдөө өмсөөд дээшээ гарч тавцан дээгүүр гүйхэд урьд байснаасаа илүү халсан юм шиг санагдав. Замдаа механикийн үүдийг цохиход механик хурхиран унтаж байв. Галч өрөөнд нь ороод, мөрөн дээрээс нь угзчин татав. Механик нойрмоглон сэрж, ууртай харснаа, галчийн царайг ажиглаж:

	— Юу болов оо? Бас л зодолдоо юу? гэж хашхиран үсрэн бослоо.

	Галч түүний гараас нь чангааж, шивнэн хэлсэн нь:

	— Ноён Салерно, та тавцанг шалгаж үзээч гэв.

	Механик нойрмог нүдээр тойруулан хараад, 

	— Эргэн тойрон бүх юм хэвийн байдалтай байна. Онгоц жигд хурдтай явж байна. Машины дуу ч нэгэн жигд байна гэв.

	— Гараараа тавцанг тэмтрэн үзээч! гэж галч шивнээд, механикийг гараас нь хөтөлсөөр тавцан дээр гарч гарыг нь хүргэв.

	Механик гараа угз татан авав.

	— Ээ чөтгөр ав, нээрээ тийм байна шүү. Чи эндээ зогсож бай. Би одоохон... гэж механик шивгэнэн хэлэв.

	Механик тавцанд дахиад хоёр удаа гараа хүргэж үзсэнээ, дээшээ сандран гүйлээ.

	 

	 

	— III —

	Онгоцны дээд тавцанг доод тавцангийн саравч болгож барьсан байдаг бөгөөд тэнд онгоцны даргын тасалгаа байдаг байлаа.

	Дарга унтаагүй, дээд тавцангаар сэлгүүцэн жижүүр, туслагч, жолооч нарын ажиллагаа, гэрлүүд асаж байгаа эсэхийг шалгаж явна.

	Механик түргэн гүйснээсээ амьсгаа нь давхцан уухилна.

	— Дарга аа! дарга аа! гэж механикийг хэлэхэд:

	— Юу болов? гэснээ дарга урагш алхаж механикийн дэргэд хүрч очоод ажиглаж харснаа, — За миний өрөө рүү оръё гэж хэлэв. 

	Дарга хаалга цонхоо чанга хаагаад:

	— Салерно, та аяархан яриарай. Юу болов? гэж механикаас асуув.

	Механик сая л нэг сэхээ орж

	— Тавцан маш их халжээ. Онгоцны ачааны агуулах тушаа дээд талын яг дунд хэсэг нь бусдаасаа илүү халсан байна. Тэнд торхтой юм уу баглаатай утаснууд байгаа гэж шивгэнэн хэлэв.

	— Хүүе гэж дарга хуруугаа гозойлгон, — Торхонд юу байгааг та ч би ч мэдэж байгаа, тэнд хлорт давснууд бий гэж та хэлсэн байх аа? Шатамхай биш үү? гэхэд Салерно толгой дохив.

	— Салерно та өөрөө мэдсэн үү? Эсвэл танд хэн нэгэн хүн хэлсэн үү? гэж даргыг асуухад:

	— Надад галч хэлсэн юм. Би өөрөө ч ингээд л гараа хүргэж үзсэн юм гээд механик тавцанд гараа хүргэв. Дарга яриаг нь тасалж:

	— Энэ тухай цэргүүд мэдсэн үү? гэхэд механик мөрөө хавчив.

	— Зорчигчид мэдсэн байж яагаад ч болохгүй. Тэд хоёр зуун таван хүн. Мэдчихвэл сандарч тэвдэцгээнэ. Тэгвэл бид онгоцноосоо түрүүлж үхэхэд хүрнэ. Одоохон шалгаж үзэх хэрэгтэй гээд дарга гарлаа. 

	Түүнийг зорчигчдын танхим руу шагайн харахад цахилгаан дэн хурц гэрэлтэж дэгжин хувцасласан хүмүүс тавцангийн цонхны дэргэдүүр сэлгүүцэн дэнгийн эрвээхэй шиг гэрэлд нүдээ анивалзуулна. Тэдний хөгжилтэй ярилцах, нэг эмэгтэй хүний чанга хөхрөх нь сонсогдоно.

	 

	 

	— IV— 

	— Их л тайван байдалтай явах хэрэгтэй. Тавцан дээр агуулахын тухай нэг ч үг цухуйлгаж болохгүй гэж дарга механикт хэлээд, — Галч хаана байна? гэж асуув.

	Галч механикийн тушаасан газар зогсож байв.

	— Салерно, та халууны хэмжүүр аваад ир гээд дарга тамхи гаргаж асаав.

	Тэр их л тайвнаар эргэн тойрноо харав. Хашлаганы дэргэд нэг зорчигч зогсож байв.

	Дарга агуулах руу явлаа. Тэр тамхиа тавцан дээр унагаад тонгойж авахдаа тавцанд гараа хүргэж шалгаж үзэв. Тавцан их халуун, хайлсан давирхай гарт нь наалдлаа. Дарга тамхиныхаа ишийг хашлаганы цаагуур шидэв.

	Механик Салерно олсонд уясан халууны хэмжүүр барьсаар хүрч ирэхэд:

	— Галч хэмжиж үзэг гэж дарга шивнэн тушаав.

	Хашлаганы тэнд зогсож байсан зорчигч алсыг харуулдахаа болиод галчийн дэргэд ирж сэтгэл нь зовсон дуугаар асуусан нь:

	— Пээх, хийж байгаа юмыг нь! Уучлаарай энэ олс юунд хэрэгтэй юм бэ? Миний санаснаар бол олс... гэснээ галчийн гар дахь олсыг тэмтрэн үзнэ.

	— Тийм ээ, олс гээд дарга инээд алдсаар, — Та могой гэж бод оо юу? Олсоор байна шүү дээ... гээд дарга зорчигчийн цамцны товчийг имрэн үзсэнээ, яв гэж галчид тушаагаад, — Олсоор бид усны гүнийг үргэлж хэмжиж үздэг юм. Тавцангаас усны ёроол хүртэл урт хоолой тавьсан байдаг юм гэхэд нь:

	— Усны ёроол хүртэл гэнэ үү? Хачин сонин хэрэг байна даа гэж зорчигч гайхан өгүүлэв.

	«Мөн ч тэнэг амьтан юм даа, зорчигчид ч хамгийн аюултай хүмүүс байдаг юм» гэж дарга бодов.

	— Хаанаас даа зөвхөн хоолой бол онгоцны ёроол хүртэл тавигдсан байдаг. Түүгээр агуулахад хэр зэрэг их ус байна гэдгийг бид мэднэ гэж санахаас инээд нь хүрч үл мэдэг инээмсэглэв.

	Онгоцны дарга худал хэлээгүй. Агуулах бүрд тийм хоолой тавьсан байж билээ.

	Харин зорчигч огт хууртагдсангүй.

	— Онгоц явж байна гэдэг чинь ус гүнзгий болоод л тэр юм биз дээ? гэж зорчигчийн хашхирахад онгоцны дарга чадлынхаа хэрээр чанга инээж:

	— Та яасан ухаантай хүн бэ? Энэ усыг чинь машинд зориулсан байдаг юм. Харин хэрэгцээт үед хэрэглэхээр нөөцөлдөг юм гэхэд нь:

	— Тэгвэл хүрэлцэх хэмжээний ус үлдээгүй юм биз дээ? гэж зорчигч амыг нь таглан хариулав.

	— Бүхэл бүтэн тэнгис байна шүү гээд дарга хашлаганы цаад руу заав.

	Дарга түүнтэй ярилцаад сайнаа үзэхгүй нь гэсэн шиг эргээд явахдаа зорчигчийн байдлыг ажин үзэхэд, тэр нүдэндээ эвэр шилэн саравч зүүсэн, унжуу хамартай, цагаан судалтай өмдтэй, өндөр нуруутай, эцэнхий хатангир хүн байлаа.

	Салерно агуулахын дэргэд чүдэнз зурж гэрэл гаргана.

	 

	 

	— V —

	— За хэчнээн байна? гэж даргыг асуухад Салерно дуугарсан ч үгүй даргыг хурц нүдээрээ шөвөгдөн харна.

	— Танд чөтгөр шүглээгүй юм бол дугараач! гэж даргыг хашхирахад:

	— Жаран гурав гэж Салерно арай ядан хариулав.

	— Бурхан минь. Жаран гурав аа!? гэж түүний хойно нэгэн хүн дуу алдав.

	Даргыг эргээд харахад тэр хүн нь өнөө өндөр нуруутай, эвэр шилэн саравч зүүсэн зорчигч байлаа.

	— Золиг ч юм даа! гэж дарга харааснаа, царайгаа хувирган цогтой байдлаар, — Та надыг хэчнээн их айлгав. Юунд ганцаараа сэлгүүцээд яваа юм бэ? Дээр хүмүүс наргиж цэнгэж байхад энд явж байх. Эсвэл тэд нартай муудалцаа юу? гэж асуухад:

	— Би ганцаараа байх дуртай, зожиг хүн дээ! гэж зорчигч хариулав.

	Дарга түүнийг найрсгаар сугадан явлаа.

	— Үнэндээ жар байна гэж үү? Бурхан минь! Жар гэнэ ээ? Нээрээ тийм байна гэж үү? гэж элдвээр шалгаахад:

	— Юуг жар гээд байгаа юм бэ? Та юуны тухай ярьж байгааг мэдэхгүй мөртөө биеэ зовоож яах гэсэн юм бэ? Жаран гурван сантиметр гэсэн чинь бид нарт хангалттай байгаа хэрэг гэж дарга хариулав.

	— Үгүй, үгүй та нар надыг хуурч байна. Би мэдэж байна гэж зорчигч толгойгоо сэгсрэн өгүүлэв.

	— Коньяк уучхаад явж унтагтун гэж дарга хэлээд, — За ийм хүмүүс чинь үргэлж балаг тарьдаг юм. Дэмий донгосож эхэлнэ. Тэгэхээр бөөн шуугиан дэгдэж, хүмүүс сэтгэл санаагаар гутарч эхэлцгээнэ! гэж дээшээ өгсөх замдаа, аман дотроо бувтнав.

	Даргад ч урьд нь ийм явдал олонтоо тохиолдож байсан удаа бий. Хүмүүсийг айлгана гэдэг чинь сүрэлд чүдэнз зурсантай адилхан хэрэг. Хэсэгхэн зуур бүхнийг хамран, санаа сэтгэлийг нь алдуулна. Тэр үед хүмүүс зэрлэг араатан шиг орилолдон, тавцан дээр бөөнөөрөө хуйларч, аврагч завь руу хэдэн зуугаараа чихцэлдэж юунаас ч айхаа больж, ус руу хүртэл үсрэн орцгоодог. Эрчүүд нь эмэгтэйчүүд рүү хутга барин давшлах ба замдаа тохиолдсоноо алахаас үл буцна. Усан цэргүүд даргынхаа үгийг сонсохоо болино. Бөөгнөрсөн зорчигчид орилолдоно. Ер нь тэгээд галзуу хүмүүсийг нэг тасалгаанд цугларуулсантай адилхан үймээн болдог.

	«Энэ өндөр нөхөр үү, сүрэлд чүдэнз зурснаас өөрцгүй дээ» гэж дарга бодоод өөрийнхөө өрөө рүү явлаа. Тэнд Салерно хүлээж байв.

	 

	 

	— VI —

	— Та ч бас ялгаагүй! гэж дарга шүдээ зууж хэлснээ цааш нь, — Юу ч хардаггүй юм уу? Живж үхмээр! Өнөөх тэнэгийг хараагүй юу? Сэжиг авчхаад миний хойноос дагаад салахгүй байгаа юм. Их үнэрч хог юм, гэж хуруугаа гозойлгон, — Газар бүрээр тэнэнэ шүү. Харин энэ хавиар байхгүй юү? гэснээ дарга өөрийнхөө үүдийг онгойлгов.

	Цагаан өмдтэй хүн харанхуйд алхаж явснаа хашлаганы дэргэд ирж зогсов.

	Дарга хаалгаа түгжиж, ар луугаа хуруугаа гозойлгоод ууртайгаар хэлсэн нь:

	— Өнөөх чинь энд явж байна. Салерно та аяархан яриарай. Би дуу аялъя гэв.

	— Жаран гурван градус гэж Салерно шивгэнээд цааш нь та мэдэж байгаа биз дээ? Энэ чинь 

	— Ямар янзын хэмжүүрээр хэмжсэн юм бэ? гэж дарга шивнэснээ дахиад л дуу аялав.

	— Үзүүртээ бөмбөгөртэй шилээр хэмжсэн юм Хоолойн дотор тал халаагүй байна билээ. Үзүүр нь нойтон байсан. Би гаргаж ирэнгүүтээ үзсэн юм. Агуулах руу ус тавих уу? яах вэ?

	— Яасан ч болохгүй. Уур хуримтлагдаж хавхалгууд нь дэлбэрнэ гэсэн хэрэг гэж дарга гараар чичлэн хэлэв.

	Хэн нэгэн хүний гар хаалганы бариул торчигнуулахад:

	— Хэн бэ? гэж дарга хашхирахад

	— Орж болох уу? Ганцхан юм асууя! гэж хаалганы цаанаас өндөр нуруутай хүн асуув.

	Дарга түүнийг дуугаар нь таниад

	— Маргааш бол, найз аа. Би унтчихсан байна гэдэг хариулт өгөв.

	Дарга хаалганы бариулаас чанга гэгч нь зуурч гэрлээ унтраав.

	Минут хэр хугацаа өнгөрөв. Дарга Салернод шивгэнэн тушаасан нь:

	— Нэгдүгээрт онгоцыг хамгийн дээд зэргийн хурдаар явуул. Тогоо, машин алиныг нь ч бүү хайрла. Ямар боловч гурван хоног дөнгөх байх. Бие хүч хайрласны хэрэггүй. Та бүх ажлаа гартаа авагтун. Одоо цэргүүд дээр очъё гэв.

	Тэд даргын өрөөнөөс гарлаа. Дарга эргэн тойрноо харахад зорчигчид ч алга байв. Тэд нар доошоо буулаа. Доод тавцан дээр өнөө цагаан өмдөт зорчигч нэлээд сандарсан байдалтай явж байхыг хараад механикийн чихэнд:

	— Салерно, та энэ тэнэгтэй үлд. Юу хүссэнээ хий. Цам харайсан ч болно. Шог үлгэр болтугай ч яригтун. Хуурч малла. Гагцхүү миний хойноос битгий явуул. Хараанаасаа гаргаж огт болохгүй гэв.

	Дарга доошоо бууж цэргүүдийн өрөө рүү ороход тоглож байсан хоёр цэрэг хөзрөө газар алдав.

	— Бүгдийг сэр ээ! Бүгд над дээр. Гэхдээ огт чимээ гаргаж болохгүй гэж дарга тушаав.

	Удалгүй цэргүүдийн өрөөнд галч, усан цэрэг нийлсэн арван найман хүн цугларав. Түгшүүртэй нүдээр даргыг харцгаан, дуугүй зогсоцгооно.

	— Гүйцсэн үү? гэж даргыг асуухад

	— Жижүүрт гарснаас бусад нь бүрэн гэж ахлагч хариулав.

	 

	 

	— VII —

	— Түгшүүр зарлаж байна! гэж дарга ширүүнээр хэлэв.

	Хүмүүс хөдөлгөөнгүй, ширтэн зогсоно.

	— Ийм л сахилга баттай байх болно! гээд дарга гар буугаараа ширээ нэг тогшоод, бүгдийг тойруулан харснаа, — Онгоцон дээр түймэр гарсан гэв.

	Хүмүүсийн царай хувхайран цайхыг дарга хараад:

	— Хоёрдугаар агуулах шатаж байна. Унтраах нь нэгэнт өнгөрсөн. Аюул гартал гурав хоног үлдлээ. Энэ гурван хоногт сал хийх хэрэгтэй. Аврагч завь цөөхөн байна. Хийх ажлыг тань механик Салерно зааж өгнө. Түүний үгэнд орж байх хэрэгтэй. Зорчигчид асуувал хөзөр тоглож зодолдсон учраас дарга ингэж шийтгэсэн юм гэж ярьцгаа. Түймрийн тухай чалчсан хүн байвал дор нь сум зооно, өөр хоорондоо энэ тухай ганц ч үг ярьж үл болно. Ойлгоцгоосон уу? гэж тушаав.

	Хүмүүс зөвхөн толгой дохино.

	— Галч нар аа, зөвхөн хурдаар амь аврах тул хүч битгий хайрлацгаа! гээд дарга тавцан дээр гарч ирэхэд, дор нь усан цэргүүдийн ярилцах нь бүдэгхэн сонсогдох ба урд талд нь Салерно зорчигчийн өмнө зогсон, цээжин дээрээ гараа даран бөхөс бөхөсхийх нь нүдэнд нь өртөгдөнө.

	— Хайрт минь над итгээч. Бид нар чинь одоо Алжирт ирчихсэн. Ердөө л одоохон... бурхан минь,.. яг л ингээд л баясгалантай бүжиглэнэ... гэх мэтчилэн олон таван яриа дэлгэн механик уухилан аргадан.

	Зорчигч хамраа үрчийлгэн:

	— Огт итгэхгүй байна. Одоо долоо хоног аялах үлдсэн шүү дээ гэж хашхирав.

	— Гайхамшигт бүтээгч Николай хааны нэрийг барьж тангараглая гэж механик бөхөлзөн ятгана.

	— Бариад авчхаж гэж дарга хөгжилтэйгөөр хашхирав.

	Механик эргэж харлаа.

	Зорчигч дарга руу давшиллаа.

	— Бүгдээрээ хөзөр тоглож, бас тэгээд зодолдчихсон байж байхгүй юу. Ажилгүй болоод л тэгж байгаа юм. Одоо буудал хүртэл ажил хийлгэх юм шүү. Салерно та тэд нарт хүндхэн шиг ажил өгнө шүү. Тэд бүгдээрээ хийх юмгүй болсон хүмүүс. Юу ч хамаагүй хийг. Салерно та явж ажил өгөгтүн. Урьдын гашуун туршлага бий шүү, чанга атгана шүү золигуудыг! гэж дарга тушаав.

	 

	 

	— VIII —

	— Найз минь, та надад их таалагдаж байна. ...Явъя гээд дарга зорчигчийн ар бүсэлхий дээр нь гараа эелдгээр тавихад

	— Үгүй, би итгэхгүй байна. Манай зорчигчдын дотор усан цэрэгт алба хааж байсан хүн бий. Юу болж байгааг би түүнээс асууна. Та нар намайг хуурч байна! гэж зорчигч ууртай хэлээд ухасхийснээ, — Та нар хэлэх дургүй юм байна. Сүрхий нууц юм аа! гэхэд

	— За, юу болж байгааг би танд ярьж өгье: Таны хэлдэг зөв, энд зогсоод ярилцъя. Тэнд машины шуугианд та миний ярьсныг сонсохгүй байх гэж дарга шивгэнэв.

	Даргыг хашлага тохойлдон зогсоход, зорчигч ч зэрэгцэн зогсов.

	— Би танд дэлгэрэнгүй ярьж өгье! гэж дарга хэлээд, — Та харж байна уу? Тээр тэнд гэж дарга хашлага руу тонгойж, тээр ус олгойдон гарч байгаа биз дээ? Тэр ус чинь машинаас гадагш гарч байгаа хэрэг. 

	Зорчигч:

	— Тийм байна, одоо л үзэж байна гэв.

	Зорчигч доошоо харж нүднийхээ эвэр шилэн саравчийг унагаахгүйн тулд гараараа тулж тогтооно.

	— Юу ч ажиглагдахгүй байна уу? гэж капитан асуухад зорчигч юм бүхнийг их л анхааралтай ширтэнэ.
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	Дарга гэнэт доошоо сууж, зорчигчийн хөлөөс агшин зуур тэврэн дээш өргөж хашлаганы цаад руу түлхчхэв. Зорчигчийн толгой нь доош харан хашлаганы цаад руу алга болов. Дарга эргээд явлаа. Тэр янжуур гаргаж, үзүүрийг нь тастаж нулимаад асаав. Тамхиа татаж дуустлаа, чүдэнзний мод хугалан биеэ саатуулна.

	 

	 

	— IX —

	Дарга дээш нь гарч хойд зүг рүү чиглэн явах тушаал өгөв. Тэр ахлах жолоочид хандан:

	— Хойшоо их зам руу чиглэн яаруу явах хэрэгтэй. Тэр замаар онгоц олонтоо явдаг юм. Иймд удахгүй онгоцтой тааралдаж магадгүй гэж хэлэв.

	Машин унтаж байгаад сэрсэн юм шиг эргээ яаран эргүүлэхэд онгоц мэдэгдэм донсолно. Онгоц донсолсныг бодоход их л огцом эргэлт хийсэн нь мэдээж.

	Цагийн дараа Салерно, дарга дээр ирж:

	— Сал хийж байна. Би модон холбоос тулгууруудыг эвдэхийг тушаасан. Одоо машин наян хоёр эргэлт өгч байна. Тогоонуудын хамгаалагч оньснуудыг тавлаж хадсан. Хэрэв тогоонууд барьж дөнгөдөг юм бол... гэж илтгэв.

	— Тэгвэл наян таван эргэлт өгөхийг хичээгтүн. Гэхдээ болгоомжтой. Их болгоомжтой ажиллахгүй бол болохгүй шүү, Салерно. Машин эвдэрвэл бид өнгөрлөө гэсэн үг. Хүмүүс тайван байна уу?

	— Тэд үг хэлгүй ажиллацгааж байна. Одоохондоо... Тэднийг хүнгүй орхиж болохгүй. Тэдэн дээр хоёрдугаар механик байгаа... Гуравдугаар механик машин дээр ажиллаж байгаа.

	Салерно санаа алдан малгайгаа авч вандан дээр суув. Тэр толгойгоо базалснаа гэнэт,

	— Хэчнээн градус байгааг би хэмжээд орхиё гээд үсрэн босоход нь:

	— Битгий хэмж! гэж дарга хориглов.

	— Нээрээ тийм шүү. Нөгөөх тэнэг гэж шивгэнэн хэлснээ, — Тэр хаана байгаа вэ? гээд Салерно эргэж харлаа.

	Дарга түүнийг хэрхсэн тухайгаа шууд хэлсэнгүй.

	— Унтаж байгаа гээд шүглээ тасхийлгэж, жижүүрийг дуудаж тушаасан нь: — Гуравдугаар жолоочийг над дээр дууд!..

	— Сонсож байгтун, Гропани! Та хорин таван настай байх аа? гэхэд нь:

	— Хорин гурав гэж жолооч залруулав.

	— За сайн байна гээд дарга үргэлжлүүлэн, — Та нэг хөл дээрээ харайж чадах уу? Дугуйн дээр явж бас чадна биз дээ? Ямар л ид шид байдгаа зорчигчдод үзүүлэгтүн. Цам болтугай ч харай. Та нарын инээд над сонсогдож байх ёстой. Авгай нарт үйлчил. Тахиа болж орил. Нохой болж хуц, байдаг чадлаараа тэнэглэ. Гуравдугаар механик танд өнөөдөр тусална. Юу гэж худал хэлэхийг би та нарт зааж өгье.

	— Харин жижүүрийг яах вэ? гэж Гропани тохуу болгон дооглонгуй асуухад:

	— Энэ бүхэн л чиний жижүүрийн үүрэг. Ямар ч атугай байдаг авьяас чадлаараа тэнэглэ. Харин одоо явж унт! гэж тушаахад:

	— Гүйцэтгэе! гээд Гропани зорчигчид руу явах гэхэд нь:

	— Хаачих нь вэ? гэж дарга хашхираад, — Явж унт гэв.

	 

	 

	— X —

	Дарга бүхэл шөнөжингөө ер унтсангүй. Үүр цайх үеэр халуун хэмжихийг тушаалаа. Градус нь 67 зааж байлаа. «Эргэлт наян тав» гэж машинаас илтгэв. Онгоц, халуурсан хүн шиг дагжин чичирнэ.

	Онгоцны хошуунд үзэгдсэн усны долгион хоёр тийш нь ярагдан, холдон замхарна.

	Нар баруун талаас гарлаа. Эртлэн боссон зорчигчид тавцан дээр гарсан байв. Тэд нар луу саравчлан харцгаана. Шар орхимжтой тарган лам гарч ирээд тэдэнд нарыг зааж ярилцсанаа нэг хүний хамт дамнуурга тийш явлаа.

	— Дарга аа, хүүе дарга аа! Нар баруун талаас гарч, хойшоо жаргасныг бодвол бид явах чигээ өөрчилсөн юм шив дээ. Тийм үү? гэж зорчигч, лам хоёр нэгэн зэрэг асуув.

	Гропани түргэхэн дээшээ гүйж гарав.

	— Тийм ээ, бидний урд Саргассын тэнгис байдгийг та нар мэддэггүй юм уу? Тэр чинь далайн тариалангийн талбай л гэсэн үг. Тэнд усны ургамлууд могой шиг мушгиралдан ургасан байдаг юм. Онгоцны эргийг ороож авна. Ердөө л байцаатай шөл гэсэн үг. Бид дандаа тойрч гардаг юм. Та нар мэдээгүй байсан юм уу? Тэнд хэд хэдэн онгоц уяатай байгаа нэлээд хэдэн жил болж байгаа юм гэж Гропани ярилаа.

	Өглөөний платье өмссөн хижээл насны авгай дуу алдан гарч ирлээ.

	— Тийм ээ, тийм тэнд авгайчууд гэртээ байгаа юм шиг эзэгнэж байдаг юм! гэж Гропани хэлэхэд:

	— Тэнд юм элбэг үү? гэж өнөө авгай асуухад:

	— Загас элбэгтэй, эмэгтэйчүүд загас барина. Бас цахлай бий. Тэд цахлай барьж аваад, унаж нисдэг. Тахиа элбэг, өндөг дарж дэгдээхэй ч үржүүлж болно. Азарган тахианууд нь «ку ка ре ку» гэж хашхирдаг юм! гэж Гропани давхцуулан ярив.

	— Мөн ч дэмий донгосож байна даа гэж авгай хөхөрнө.

	Гропани цээжээ цохилон:

	— Та нарт бүх төрлийн спиртийн ундаа амлаж тангараглая гэж хашхирав.
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	Зорчигчид тавцан дээр гарч ирцгээв. Нэгэн годгонуур испани хүн цугларагсдын өмнө гарч ирээд:

	— Ноёд оо, одоохондоо халуун болоогүй байсан дээр бүжиглэцгээе гэж францаар хашхирч, хар нүдээ эргэлдүүлэн харна.

	— Эр хүн юм бол эмэгтэйчүүдийг уриач! гэж испани хүн Гропанийн гараас угзран хэлэв.

	— Цай болтол нэг тойрог ч болтугай бүжиглэцгээе. Та нарыг урья! гээд испани хүн өвдөг дээрээ сөхрөн ширвээ сахлаа инээдтэйгээр илбэхэд:

	— Яг ингээд тоглоцгоогтун! Бүгдээрээ өвдөг дээрээ! гэж Гропани хашхирав.

	— Тэгье, тэгье өвдөг дээрээ гэж авгайчуул хашхиралдана. 

	Бүгдээрээ алга ташицгаана. Испани хүн нүүр царайгаа хачин болгож, бүгдийг инээлгэснээ,

	— Авгайчуулыг уригтун! гэж хашхирав.

	Гропани ламын өмнө бөхөлзөн гараа дэлгэн:

	— Урья таныг гэхэд

	Лам гараараа ширвэв.

	— Уучлаарай, би нүд муутай хүн шүү гэв. 

	Бүгдээрээ их л хөгжилтэй болов. Нэгэн хүн жад, том сэлэм хоёр авчирлаа. Тавцан дээр тоглоомын гортиг зураад тоглоом эхэлж, сэлэмтэй хүнийг жадтай нь жадлан хөөнө.

	 

	 

	— XI —

	— Өнөөдөр арай л илүү донслоод байх шиг байна. Өвдөг чичрээд байх чинь. Тийм үү? гэж испани хүн гэнэт хэлэв.

	Бүгдээрээ минут хэр чагнацгаав.

	— Та нар хараач, бид мөн сайхан явж байна шүү! гэж Гропани хашхирахад цугларагсад хашлага руу шавлаа.

	— Энэ чинь нууц, ёстой нууц! гээд Гропани хуруугаа гозойлгож, нүдээ ирмэв.

	— Матео! Түргэл түргэл гүйгээрэй гэж Гропани доошоо хашхирав.

	Агшин зуур дороос жижигхэн биетэй, хар царайтай яг л сармагчин шиг гуравдугаар механик гарч ирэн их л хөнгөнөөр жороолон гүйнэ.

	— Хүүе! гэж Гропани хашхирахад механик гүйдэл дундаа испани хүний дээгүүр харайж гарав.

	Бүгдээрээ алга ташин хашхиралдана.

	— Нууцыг ярьж болох уу? Биднийг зэмлэх болов уу? гэж Гропани асуухад:

	— Түүнийг чинь би хариуцна гэж жижигхэн механик хэлээд, цагаан шүдээ яралзуулан инээв.

	Бүгдээрээ усан цэргийг тойров. Испани хүн өвдөг дээрээсээ үсрэн босов.

	— Манай дарга!.. гэж механик намхан дуугаар эхэлж, — Хоёр өдрийн дараа төрсөн өдрөө тэмдэглэнэ. Тэр үргэлжид онгоцоо зогсоодог юм. Бүгдээрээ тавцан дээр гарч хөгшинд баяр хүргэх хэрэгтэй. Ширүүн шуургатай байсан ч ялгаагүй гурван цаг зогсож баяр хүргэнэ. Дараа нь хурдан явахыг шаардана. Тэгэхгүй бол буудалд хожигдож хүрэх болно: Гайхалтай өвгөн шүү: Бас далайн зугаалга хийх байх гэж механик их л намуухан нэмж хэлээд:

	— Зөвхөн дуугүй л байцгаагтун! гээд үслэг гараараа амаа дарав.

	— Ээ, яасан сонин юм! гэж авгайчуул өгүүлнэ.

	Зуушны газрын үйлчлэгч цайны хонх цохив. 

	Механик, Гропани хоёр зорчигчдоос холдон хашлага руу очлоо.

	— Манай тэнд зуухны холбоос тулгуурууд гар хүргэхийн аргагүй болтол халсан: Яг л улайссан индүү гэсэн үг. Ойлгов уу? гэж механик түргэн шивнэн хэлэв.

	— Харин агуулах онгойлгож болохгүй. Агаар оруулбал дүрсхийн шатна гэж Гропани хэлэв.

	— Хоёр хоног тогтоож дөнгөх болов уу? Чи юу гэж бодож байна? гээд механик Гропанийн нүд рүү ширтэнэ.

	— Түймэр гарахад утаанд нь бүтэж үхэж магадгүй юм шүү. Гэвч яахыг ёстой л чөтгөр мэдэж байгаа байх гэж Гропани хэлэв.

	Тэд дамнуурга дээр гарлаа. Тэднийг дарга угтаж

	— Наашаа ирэгтүн! гэж дуудав.

	Дарга механикийг хөтлөн өрөөндөө ороод шив шинэхэн гялалзсан загас барьдаг жижигхэн хэрэглэл үзүүлэв.

	— Энэ үрэл ав! гээд дарга механикийн хамарт уг үрлийг хүргэх шахаад, — Энэ үрлээр шоо найрч, мөнгөөр ч болтугай тоглог. Дараа нууц таалгахаар тоглуулж байгаа юм гэж хэлээрэй. Тэгвэл цаадуул чинь дор суугаад байх болно. Ядаж эрчүүд нь... Авгайчууд ч юм ажиглахгүй байх. Үрлээ хаяж болохгүй шүү! гээд дарга загасныхаа хэрэглэлийг механикт өгөв.

	Гуравдугаар механик тавцан дээр гарч ирлээ. Хоол зөөгчид хийл хөгжмөөр тоглож, хүмүүс хос хосоор бүжиглэнэ.

	 

	 

	— XII —

	Цэргүүд дор бүрдээ ажиллаж гадаадынханд зориулсан ханзыг янзална. Тавцан дор халуун бүгчим байв. Хүмүүс хөлсөндөө нэвтрэн бүгдээрээ хувцсаа тайлжээ.

	— Нэг минут, нэг секунд алдаж болохгүй гэж өвгөн Салерно үглэнэ. Өөрөө том гуалин ховхлоход тусална: Дараа нь тамхи татагтун! дараа нь! гэж Салерно өгүүлнэ.

	— Яагаад ажил хийхгүй байна? гэж Салерно залуу цэрэг рүү хашхирав.

	— Яах вэ дээ, тэд нараас болоод хийхээ болилоо гэж залуу цэрэг байдаг чадлаараа хашхирахад бусад цэргүүд нь ажлаа орхин Салерно цэрэг хоёр луу харцгаав. Нам гүм болж сэтгэл сэргэн хөгжмийн дуу тэдэнд сонсогдож эхлэв.

	— Чи яана гэнэ ээ? гэж Салерно ууртай хэлээд түлхүүр барьсан чигээрээ усан цэрэг рүү очив.

	— Тэд нар бүжиглэж байдаг! Тэгэхэд бид нар энд нарийн гэдсээ тасартлаа зүтгэж байдаг! гээд гартаа сүхээ барин урагш давшилж, — Тэд нарыг нааш нь авч ир! гэж цэрэг эр хашхирлаа.

	— Нээрээ тийм, үнэнийг ярьж байна! гэж цэргүүд ам амандаа шуугилдав.

	— Хэнд сал хийж байгаа юм бэ? Завь бидэнд хүрэлцэнэ.

	— Тэд өөрсдөө сал хийг! гэцгээнэ. 

	Алхтай нь алхаа, сүхтэй нь сүхээ, цүүцтэй нь цүүцээ барин Салерно руу ойртон очиж, цэргүүд бүгдээрээ:

	— Чөтгөр ав! Хангалттай зовлоо! Онгоцоо зогсоо! Завь руу! гэж хашхиралдав.

	Нэг хүн дамнуурга руу гүйв.

	— Больцгоо! гээж Салерно хашхиран, гараа өргөв.

	Агшин зуур чимээгүй болж, зогсоцгоов.

	— Ах дүү усан цэргүүд ээ! гээд өвгөн амьсгаа авч, — Тэнд чинь зорчигчид яваа шүү дээ! Бид тэднийг зохих газарт нь хүргэхээр онгоцонд суулгасан болохоос биш, алах гэж... Тэд нар ч далайд аялах гэж сууснаас биш, ямар живж үхэх... гэж хэлэв.

	— Бид ч гэсэн шатаж үхэх гэж хөлслөгдсөн биш шүү? гэж залуу усан цэрэг механикийн өмнөөс хашхирав.

	Залуу усан цэрэг бүгдийн дундуур хага яран дамнуурга руу гүйв.

	 

	 

	— XIII —

	Хүмүүсийн хашхиралдах нь даргад сонсогдоход тэр доод тавцан руу буув. Тэдний яриаг чагнахын тулд дамнуургын тэнд очлоо.

	«Үймээн болж, Салерног зодож байх шиг бололтой. Ажил нурж гүйцсэн юм байлгүй. Хэрэв зохицуулж эс чадвал онгоцоо дэлбэлээд, бүгдээрээ үхнэ» гэж дарга бодов.

	Дарга хавхалга руу түргэхэн алхаж явав.

	Сүх барьсан усан цэрэг гэнэт урдаас нь гарч ирээд, гүйж өнгөрөхдөө даргыг бараг дайрах шахаад гарах гэхэд нь ар шилэн дээрээс нь угз татан эргүүлж, сэхээ авч амжаагүй байхад нь хавхалга мөргүүлэв:.Дамнуурга дээр хүмүүс цугларч цэрэг дээр шаваарцгаав. Тэдний хараа дарга дээр тусна.

	— Хойшоо болцгоо! гэж даргын хашхирахад хүмүүс хоёр тийш ярагдан зогсоход дарга хоорондуур нь доошоо буув.

	— Юугаа харсан юм бэ? гэж нэгэн хүний чанга хашхирахад тэд учиргүй цочлоо.

	— Дуугүй болцгоо! гээд дарга цааш нь, — Миний ярихыг сонсоцгоо! гэв.

	Дарга дамнуурга дээр зогссон тул хүмүүсээс өндөр харагдана. Бүхний хараа түүн дээр тусаж юу ярихыг нь хүлээнэ:

	— Завь хийхгүй бол зорчигчид үхнэ гэсэн хэрэг. Би энэ хариуцлагыг бурхны өмнө, шударга ёсны өмнө хүлээсэн юм. Хоёр зуун таван амь бид нарт итгэж байгаа. Бид бол дөчин найман хүн...

	— Бид тэднийг хонь шиг төхөөрье. Танд тангараглая гэж сүх барьсан цэрэг хашхирав:

	— Тэгж болохгүй! Хэн ч тэднийг хуруугаар ч гэсэн хөндөж үл болно. Тэгвэл би онгоц дэлбэлнэ шүү! гэж дарга шийдмэг хэлэв.

	Хүмүүс шуугилдав.

	— Намайг одоохон алцгаа! гэж дарга цээжээ урагш нь түрээд, та нарыг тавцан дээр гарцгаахад чинь онгоц дэлбэрээд агаарт хумхын тоос шиг дэгдэнэ. Одоо юм бүхэн бэлэн болоод байгаа. Ганцхан би л энэ бүхнийг хийж чадна. Хүүхэд эмэгтэй нийлсэн хоёр зуун хүнийг та нар алахыг хүсэж байгаа юм уу? Тэгвэл та нар бүгд хамт л үхэх болно. Нэг ч хүн амьд үлдэхгүй, би амлаж байна.

	Зарим нь ууртай харцаар газар ширтэж байхад дарга руу харсан зарим нэг нь толгой дохиж, даргын ярьсныг зөвшөөрч байгаагийн тэмдэг үзүүлнэ. Бүгд дуугүй зогсоцгооно.

	Дарга минут хэр тэднийг тойруулан харав.

	— Сал бараг бэлэн болсон. Одоо зөвхөн угсрах, шураг хийх л үлдээд байгаа. Үндсэндээ зургаан цагийн ажил үлдсэн. Бидний мэдэлд одоо нэг хоног, өөрөөр хэлбэл хорин дөрвөн цаг байна. Зорчигчид усанд орохдоо хүүхдээс дор. Тэд өөрсдийгөө алж л чадахаас биш өөр юу ч хийж чадахгүй. Бид нарт тэдний хувь заяаг даалгасан шүү дээ, нөхөд усан цэргүүд ээ! гэж дарга чанга хашхираад, — Бэртэгчин байдлаар амьд явсныг бодвол үхсэн нь дээр. Хэрэв та нарыг «бид тэднийг ална» гэж хэлбэл гээд бүгдийг тойруулан харснаа, — Би одоо дух руугаа сум зоолоо. Тэгвэл энэ тавцан дээр... гээд дарга халаасандаа гараа хийв.

	Хүнд өвчинд нэрвэгдсэн юм шиг цэргүүд санаа алдацгаана.

	— За ийм байна. Та нар үнэнч хүмүүс юм байна гээд дарга цааш нь, — Би үүнийг мэдэж байсан юм. Та нар ядарсан гэдгийг ойлгож байна: Хүн бүр нэг шил жимсний архи ууцгаа: Би тушаал өгье. Тэгээд ажлаа түргэн дуусгаад унтацгаа. Харин манай хүүхдүүд... гээд дээш нь заагаад, — Бүжиглэж дуулцгааж л байг. Та нар тэднийг аварна. Тэгээд үеийн үед Италийн далайчин, та нарын алдар мандаж явах болно, гээд дарга инээмсэглэв. 

	Баяр хөөртэй болсноос царай нь залуужсан юм шиг байлаа.

	— Зүйтэй гэж өнөө залуу цэрэг хашхирав.

	— Тэр дарга руу харна. Дарга дамнуурга гишгүүрээр түргэн түргэн алхлан гарч одов.

	Дарга тавцан дээр гараад:

	— Гропани! гэж дуудахад, жолооч урдаас нь гүйж ирэхэд:

	— Доошоо орж цэргүүдтэй хамтран байдаг чадлаа шавхан ажиллагтун. Бүгдэд нь тус бүр нэг нэг шил жимсний архи өг. Одоохон яв. Хүмүүс бүжиглэж байгаа юу? За болж! Уйтгартай санагдсан цагтаа би та нар дээр очно! За хөдөл! гэж дарга хэлэв.

	— Гүйцэтгэе гэж Гропани чанга хэлээд хавхалга руу гүйлээ.

	 

	 

	— XIV —

	Онгоцны дарга тасалгаандаа орж, орон дээрээ суугаад гараа хүчтэй базалж атгаснаа, ташаагаа тулав. Тэр «Тоглож л байна. Аргалаад л байх юм. Одоохондоо тогтоон барьж л байна. Ганц хоног шүү, ганц хоног тогтоовол ч» гэж сулхан хэлэв. Нэг хоногийн дараа биш, магадгүй нэг цагийн дараа, нэг минутын дараа ч бүгдээрээ үрэн таран болж болох юм гэдгийг тэр сайн мэдэж байсан юм. Өнөө сүхээ барьсан усан цэрэг «Түймэр!» гэж нэг л хашхирвал тэгээд л өнгөрөх юм шүү дээ. «Тэд нарт» би бурууг нь тулгасан бил үү?» гэж бодоод дарга үсрэн бослоо. 

	Энэ зуур Салерно тасалгаанд гүйн орж ирэв. Өвгөн сүүлийн хоёр хоногт их л царай зүс алджээ. Тэр даргын мөрөн дээрээс базлан бүх бие нь чичирнэ. Даргын нүүр өөд чичрэн харснаа нүүр буруулан гэнэт царай нь ярвалдан хачин болсноо, учиргүй эхэр татан уйлав. Тэр орон дээр лагхийн сууж, дэр лүү нүүрээ шаав:

	— Чи яагаа вэ? гэж дарга анх удаа түүнийг «чи» гэж дуудаж, — Чи яагаа вэ, Салерно?.. гэв.

	Дарга үүд рүү эргэж, хаалганы бариулаас барьж авлаа. Салерно ч толгойгоо дээш нь болгов.

	— Жаахан хүлээ! гэж өвгөн хэлэв.

	Тэр санаа алдсанаа, лонхтой ус шүүрэн авч асган цутган залгилахдаа нөгөө гараараа даргаас зуурсан байв.

	— Би бүр хүний адаг болж үхэх нь байна шүү. Галыг унтрааж чадахгүй нь. Өнөө торхнуудад бертоллейн давс байгааг чи мэдээгүй юм уу? гэж өвгөн уйлагнан өгүүлэв.

	— Ямар? гэж дарга асууснаа, — Чи чинь ямар нэгэн хлорлог давс гэж хэлсэн шүү дээ гэв.

	— Тийм ээ, тийм. Тэр чинь л бертоллейн давс байхгүй юү. Би худал хэлээгүй. Гэхдээ чамайг ойлгохгүй байх! гэж бодсон юм.

	— Би чамаас "аюулгүй юм уу?" гэж асуусан шүү дээ. Тэгэхэд одоо дэлбэрэх болж байдаг...

	— Үгүй үгүй гэснээ өвгөн уйлагнан өгүүлсэн нь, — Энэ чинь дэлбэрэхгүй. Харин тэр чинь халсан үедээ хүчилтөрөгч ялгаруулан гаргадаг ба тэр нь шатдаг. Их хүчтэй шатдаг юм гээд өвгөн аврал гуйсан нүдээр даргыг ширтээд, — За уучлаарай, бурхан минь, гээд шар ус хурсан гараа өвгөн шажигнуулан базална. — Хэн ч намайг уучлахгүй гэснээ тасалгааг тойруулан харж, — Энэ хорин торх давсыг нэг золиг өгч... Надад гурван зуун лир1 өгөөд тээвэрлэж хүргэхийг... Одоо яадаг бил ээ? Яах вэ? гээд Салерно амаараа амьсгаа аваад, хайрт минь намайг... гээд зогсчхов.

	— Ламд очиж сахиусанд нь мөргөгтүн. Үгүй юү? Тэгвэл энэ буу байна. Өөрийгөө хороогтун! гэж дарга хэлээд буугаа ширээн дээр тавилаа.

	Өвгөн улцайсан нүдээр бүлтийн харна.

	— Бас л үгүй юу? Тэгвэл ажил дээрээ үхэгтүн. Командынхан руугаа алхаад марш гэж дарга зандрахад:

	— Дарга аа! халуун хэмжигч... өчигдөр орой далан найм биш харин наян долоо зааж байсан гэж Салерно сөөнгө хоолойгоор арай чүү өгүүлнэ.

	Дарга цочиж нүд нь бүлтийв.

	— Би хэлж зүрхлээгүй... гээд Салерно орноос гулсан унаж өвдөг дээрээ сөхрөв.

	Дарга өвгөний нүүр лүү тасхийтэл алгадаад хаалга шидлэн гарч одов.

	 

	 

	— XV —

	Дарга олсонд уясан халуун хэмжигч авч өөрөө хэмжиж үзэхэд 88 градус байв.

	Дарга дээр торон цамцтай намхан нуруутай ус болтлоо хөлөрсөн механик хүрч ирээд:

	— Холбоос тулгуурын будаг хайлан урсаж байна. Гэсэн ч бид усаар шүршиж л байна. Нэлдээ уур манан. Хүмүүсийн амьсгаа бачуудаж байна. Бид хоёрдугаар механиктай хамт ажиллаж байна гэв.

	Дарга уурын зууханд орж ирээд, дээшээ харахад нь уур савсаж юу ч харагдахгүй болсон байв. Зөвхөн хүмүүсийн ажлын багажийн дуу л сонсогдоно. Намхан нуруутай механик дамнуурга гишгүүрийн цаагуур орж уур мананд харагдахгүй болов.

	Нар жаргах дөхөж байлаа. Онгоцны хажуу руу цохилсон ус улаан туяатай харагдана. Яндангаас өтгөн хар утаа мушгиран олгойдно. Онгоц байдаг л хүчээрээ урагшлах ба түүний агуулахад үхлийн гал шатаж байхад зорчигчид испани дуу хөгжилтэй дуулцгаах ба нөгөө испани хүн гараараа тэднийг удирдана. Дуулж байгаа хүмүүс түүн рүү харцгаах ба тэр сандал дээр гарч зогссон тул бусдаас өндөр үзэгдэнэ

	— Мөргөлийн дуу дуулцгаая. Ая сайхантай байдаг юм! гэж испани хүн хэлээд, өөрөө эхлэн дуулав.

	Онгоцны дарга доош нь цэргүүд рүү яаран буув.

	— Бүгдийг бэлэн болгосон гэж урдаас нь Гропани хашхирав.

	Тэр бүслэхүй хүртлээ бүх хувцсаа тайлчихсан, цүүцээр нүх гаргана. Үс нь сагсайж, ус болтлоо хөлөрсөн өвгөн Салерно мод цавчина. Тэр, байдаг чадлаараа сүхээ далайж их хүчтэй буулгана.

	— Одоо болно! гэж түүнд онгоцны мужаан хашхирав.

	Ус болтлоо хөлөрч, бүх, бие нь улайсан өвгөн ийш тийш нь харав.

	— Дахиад нэг нэг шил жимсний архи өг. Эндээ уучхаад, хэвтэцгээ. Хоёр нь уурын зууханд очиж галч нарт тусал. Тэд бүр тамаа эдэлж байна. Жижүүрийг нэг цагийн хугацаатайгаар гарга гэж дарга тушаав.

	Бүх хүмүүс багаж хэрэглэлээ тавьцгаахад, ганцхан Салерно сүхээ барьсаар зогсож байв. Тэр гуалинг дахин хоёр цавчихад бүгдээрээ түүн рүү харцгаав.

	Дарга тавцан дээр гарлаа. Агуулахын дээд ханын ховилуудаар хөөс бурзайн гарч ирснээ дотроосоо хийгээр үлээгдэн хагарч замхарна. Давирхай хөлд зууралдаж тавцан дээгүүр явсан хүний мөр хар болно.

	Нар шингэлээ.

	Зочдын өрөө хурц гэрэлтэй, тэндээс зорчигчдын тайван ярилцах нь сонсогдоно.

	Гропани даргын хойноос гүйцэж ирэв.

	— Маш сайхан өөрөөр хэлбэл гайхалтай сайхан салууд хийсэн... гээд л илтгээд ярья... Харин Салерно... гэж Гропани баясгалантай өгүүлэхэд:

	— Бүгдийг үзсэн. Харин та хоол хүнс ус, ташмаг пуужингууд бэлтгэгтүн. Дохионы пуужинг битгий мартаарай. Ердөө л одоохон... гэж дарга хэлэв.

	— Салерно мөн тэнэг шүү. Бурхан түүнийг авраг! гэж Гропани хашхираад сандран гүйж одов.

	 

	 

	— XVI —

	Шөнө нь дарга халууныг хэмжихээр явав. Тэр цаг тутамд л хэмжсээр байлаа. Халуун аажмаар нэмэгдсээр 89 градуст ойртсон байв. Агуулахад юм шуугьж байгаа эсэхийг мэдэхээр тэр чих тавин чагнав. Агуулахын хавхлагд чихээ наав. Хэчнээн халуун байсан авч дарга тэвчлээ. Бага зэрэг шуугьж сонсогдов. Үгүй, зүгээр. Энэ чинь машины дуу байна. Яагаад гэвэл онгоцны хаана ч гэсэн ийм дуу сонсогдож байна. Одоохон нэг минутын дараа онгоц галыг тогтоон барьж чадахаа больж, хавхалга зад үсэрч, галын дөл дүрэлзэж, эцэст нь нэг их хашхиралдаан болоод л цусандаа хутгалдах байх даа гэж яагаад ч юм бэ даргад бодогдов. Өглөө болтол онгоц галыг барьж тогтоож чадах эсэхийг яаж мэдэх бил ээ? Дарга дахин тавцанг тэмтрэн үзэв. Тавцангийн ховилоор халуун шингэн давирхай урсана. Одоо хагас цаг тутамд халууныг хэмжиж үзэх болов.

	Дарга тавцан дээгүүр их сандрангуй алхална. Цагаа харлаа. Үүр цайх хүртэл бас л өдий байлаа. Дор Гропани торхонд консерв, хатаасан талх хийх ба Салерно түүний хажууд эргэлдэн Гропанийн тушаал бүрийг гүйцэтгэж, хий гэснийг нь хийж нааш цааш гүйнэ. Өвгөн «За дарга минь, надад ус руу үсэр! гэдэг тушаал өгөөч» гэж гуйхыг хүссэн юм шиг хүүхэд царайгаар дарга руу харна.

	Шөнө дундын хэрд, уурын зууханд хоёр хүн муужирч унасныг гадагш гаргалаа. Харин машины явах чигийг өөрчилж, онгоц үргэлжид явдаг замаар явж байна! гэж дарга илтгэв.

	Дарга хэсэг зуур ч сууж чадахгүй байв. Тэр онгоцны бүх орж гардаг бүхнээр явсны дараа уурын зууханд ороход халуун уур дотор зуухны амны хаагдаж нээгдэх дуу сонсогдох ба улаан гал тогоон дор дүрэлзэнэ. Уур савсуулсан хүмүүс хамаг чадлаараа нүүрс хүрздэн шидэх ба түрүүчийн нүүрс унаж амжаагүй байхад дараачийн нүүрс зуухны амаар орж байв. Тэдний амнаас хараалын үгс нулимс шиг урсана:

	Дарга хүрз шүүрэн авч нүүрс шидэж эхлэв. Халуун уурт амьсгаа нь бачимдана.

	Хийгээд бай! хийгээд бай! Одоохон дуусна гэж дарга хэлэв.

	Дарга эрэг чангалаад дээшээ гарахад тавцан дээр их л сэрүүхэн юм шиг санагдав. Харанхуйд ямар нэг юмны дүрсүүд, аврагч завины дэргэд сүүдгэнэж харагдав. Энэ чинь юу гэгч болж байна вэ?

	Дарга халаасандаа гараа хийж, гар буугаа барьж авлаа. Ойртож очлоо. Гурван цэрэг, галч хашлаганы цаагуур завь буулгаж байв.

	— Би завь буулгахад бэлтгэгтүн! гэж тушаагаагүй шүү дээ гэж дарга аяархан хэлэв.

	Тэд дуугарсангүй ажлаа үргэлжлүүлсээр байв.

	— Ийм хурдтай явж байх үед завь буулгаж болохгүй. Өөрсдөө ч үхнэ. Завь ч хэмхэрнэ! гэж дарга арай чангахан хэлэв.

	Шуугиан дэгдээхгүйн тулд дарга биеэ барина. Цэргүүд завийг хашлаганы цаана гаргачих сан, ганцхан доош буулгах нь үлдээд байлаа.

	Хоёр нь завин дээрээ суучихсан, нөгөө хоёр нь доошоо буулгахад бэлтгэж байв.

	Ээ золиг! Сэлүүр нь байхгүй байна. Цаадуул чинь сэлүүр далбааг нь нуусан юм байна. Одоо өнгөрөх нь тэр гэж завин дээр суусан хоёр хүний нэг нь хашхирав. Алив сэлүүр өгөөд орхи, өгөөдөх гэж тэр дарга руу хашхирав.

	— Битгий орилоод бай. Хүмүүс гарч ирээд та нарыг ална шүү гэж дарга аяархан хэлээд хажуу тийш эргэв. Тэднийг завинаасаа хэрхэн буухыг нь дарга харсан билээ. Үүр цайхад гурван цаг үлдсэн байв. Даргад бас нэг хүний бараа харагдсан нь Салерно байв. Өвгөн бараг нүцгэн шахам хөлсөө солбиулж тавин гуйвж явна. Түүнийг дарга руу шууд чиглэн орж явахад нь дороо зогсож хүлээв.

	Салерно гэж дуудахад өвгөн ойртон ирлээ.

	— Би одоо юу хийх вэ? Тушаагаач гээд Салерно галзуурсан нүдээр харахад нь:

	— Хувцсаа өмсөгтүн. Нүүр гараа угааж үс толгойгоо янзлагтун. Та салд хүүхэд суулгахад тусал гэж дарга хэлэв.

	Салерно ууртайгаар гараа зангидан хий далайн хоцров. 

	Дарга жижүүр лүү явах замдаа бас л халууныг хэмжиж үзэхэд бацаг 90 градус хүрсэн байв.

	Нар гараасай гэсэн ганц хүслэн даргыг эзэмдэж, болдог сон бол нарыг угз татаад гаргаад ирмээр санагдана. Гэгээ ортол бас л 2 цаг 45 минутын зай байв. Түүнийг цэргүүдийн өрөөнд ороход ахлагч нь унтаагүй, ширээний ард суусан, лонхтой ус залгилж байв. Хүмүүсийн зарим нь ширээ дэрлэн унтсан, зарим хэсэг нь орон дээрээ унтжээ. Тэдний гар хөл нь талийгаач болсон хүнийх шиг сул унжина. Нэг хүн буланд хайрцгаа онгично. Дарга ахлагчийг хуруугаар дохиход тэр үсрэн босож дарга руу зовуурилангуй харна.

	— Өглөө болтол гүйцэтгэх зүйл гэвэл гэж дарга аяархан хэлээд цаашхыг нь ахлагчийн чихэнд шивнэхэд:

	— Гүйцэтгэе... гүйцэтгэе... гэж ахлагч хүлээн авч байлаа.

	Дарга дамнуургаар түргэн гүйж гарлаа. Тэр халуун хэмжилгүй байж огт тэвчсэнгүй. Олсонд уяатай халуун хэмжигч түүний гарт байв. Дарга халууны шилийг доош буулгаад, төдхөн буцаан гаргаж ирлээ. Хараад хараад мөнгөн усыг нь олсонгүй. Энэ чинь ямар чөтгөр болох нь энэ вэ? Тэр гараараа үзүүр дээрээс нь барьж авснаа цочсон юм шиг гараа угз татан авлаа. Хуруу нь зум түлэгдсэн байв. Дарга дээшээ бараг гүйх шахам тасалгаандаа орж ирээд цахилгаан дэнгийн гэрэлд халууны шилээ харсан чинь мөнгөн ус нь бүгдээрээ бөгс рүү нь гүйчихсэн байв. Халууны шил нь хагарчээ. Даргын амьсгаа бачимдана. Түгшүүр зарласнаас хойш анх удаа халууны шил хагарахад өвдөг нь салганан чичрэв. 

	Гэнэт хярвас үнэртээд явчхав. Сандарсандаа чухам хаанаас үнэртсэнийг мэдсэнгүй хоцорлоо. Хаанаас? Эргэн тойрон шатаж байгаа хэрэг үү?

	Гэнэт түүний гараас шингэн утаа гарч харагдав. Олсны уяанаас утаа гарч байхыг сая хараад агуулахын яндан улайстлаа халсан гал нь яндан хүртлээ асаж байгаа юм байна гэдгийг сая мэдлээ.

	Дарга ахлагчийг дуудаж тавцанг услах, тэгэхдээ усны хоолойг үргэлжид онгорхой байлгах тушаал өглөө. Даргыг Салерногийн өрөөнд ороход өвгөн цамцаа өмсөж байлаа. Тэр цамцныхаа энгэрээр толгойгоо цухуйлган, даргыг хараад дотор нь палхийв.

	— Танд химийн ном байна уу? Байвал өгөөч гэж хэлэв. 

	Салерно номын тавиур дэрх номуудаа онгично.

	— Химийн, химийн... гэж өвгөн аман дотроо бувтнана.

	Дарга өгсөн номыг нь аваад гарч одов.

	«Тэсэрч дэлбэрдэг юм болов уу?» гэж бодсоор өрөөндөө орж номын хуудсыг эргүүлж гарлаа.

	— «Цохилт доргилтын үед... гээд дарга бертоллейн давсны тухай цааш нь уншсан нь: ба гэнэт халаахад дэлбэрнэ»

	— Гэнэт гэж байдаг байна шүү! Чөтгөр ав!

	Дарга сандал дээрээ байж ядна. Цагаа харсан чинь үүр цайхад бас л хорин долоон минут үлдсэн байв.

	 

	 

	— XVII —

	Харанхуйд онгоц зогсоовол бүх зорчигчдыг сэрээх хэрэг болно. Бас тэгээд харанхуйд бөөн шуугиан дэгдэж ёстой холион бантан болно гэсэн хэрэг. Чухам хэдийд дэлбэрэх бол?

	Энэ хорин долоон минутын чухам алинд нь? Давс, хүчилтөрөгч ялгаруулдаг гэж үү? Сургуульд байхад химийн хичээл дээр хүчилтөрөгч гарган авах туршлага хийхэд ялгарч байсны адил тийм амархан ялгардаг юм болов уу?

	Дарга, халуун хэмжье гэж бодоод халууны хэмжүүр авснаа гэнэт хагарсныг нь санаад уур нь хүрч тавцанг дэвслэв.

	Одоо дарга чулуу шиг хүн болж, их л шийдмэг, ууртайгаар алхална. Яг л амьд хөшөө шиг болжээ. Тэр цэргүүдийн байранд ороод:

	— Бүгдийг сэр ээ! Хоёр нь өргөгч дээр ажилла. Салуудаа тавцан дээр гарга. Бүгдийг цугларуул! гэж дарга ахлагчид тушаав.

	Сэрсэн хүмүүсийн царай нь цонхигор, бүгдээрээ дарга руу гөлрөн ширтэцгээнэ. Дарга гадагш гарлаа. Түүнийг тавцан дээр гарахад хашлаганы улаан, ногоон гэрлүүд тод өнгөөр гялалзахыг ширтэнэ. Даргын ард гуалин хугарах, юм нирхийн нурах дуу тод сонсогдоно. Өргөгч ганхан дайвалзана. Ачаа ачигч цамхаг дүрэлзэн шатна.

	— Гропани зорчигчид руу! гэж дарга гүйдэл дундаа хэлнэ. Дарга Салерногийн дуу сонсогдоход, Салерно над дээр! гэж хашхирав. Та сал буулгах ажлыг хариуцагтун! Нэг ч эндэгдэл гаргаж болохгүй.

	Хоёрдугаар жолооч цэргүүдийн хамт хашлаганы цаагуур завь буулгана. Бүх завины тоо арван нэг. Даргыг цагаа харахад арван долоон минут үлдсэн байлаа. Харанхуйн эрч буурч зүүн талаасаа гэгээрч байлаа.

	— Бүгдийг дээш нь! гэж дарга жижигхэн механикт хэлээд, машинд ганцхан хүн үлдээ гэв.

	Онгоц усан дээгүүр жирэлзсэн мөрөө үлдээн, улам хурдлах шиг санагдана.

	Дарга дамнуурга дээр гарлаа.

	— Бид тэнгисийн чухам хаана, ямар газар ирээд байгааг од мичдээр нарийн тодорхойлогтун! гэж тэр ахлах жолоочид тушаав.

	Зүүнээс зөөлөн салхи үлээнэ. Далайн усан дээгүүр намилзсан өргөн долгионууд аялна. Дарга дамнуурга дээр зогсон, сал угсрахыг харна. Салерно хүмүүсийг зандарч аашлах ч үгүй, ажлыг их л нямбай хийлгэх ба хүмүүс ч хоорондоо их эв найрамдалтай яг л нэг хүн шиг ажиллана. Дарга баруун тийш алхална: Дадайн тэртээгээс гэгээ тусах ба салхи үлээнэ.

	— Машин зогсоо! гэж дарга тушаав.

	Тэрхэн агшинд машины дуу сонсогдохоо больж, онгоцны хурд саарлаа. Гэвч эрчээрээ урагшилна. Хүмүүс түр зуур ажлаа зогсоогоод дээшээ дарга руу харцгаахад, дарга урдаас нь их л ширүүнээр толгой дохиход хүмүүс ч дахин ажлаа эхэлцгээв.

	 

	 

	— XVIII —

	Лам сэрлээ.

	— Бид зогсох шиг боллоо гэж тэр испани хүнд хэлээд, босож гэрэл асаав.

	Испани хүн түргэн гэгч хувцаслаж эхлэв. Бусад унтаж байсан зорчигчид ч босоцгоов:

	— За даа! Төрсөн өдөр! гэж испани хүн хашхирав.

	Тэр хонгилд гүйж гараад, хөгжилтэй дуугаар,

	— Хүүхнүүд, эрчүүд ээ! Бүгдээрээ цагаан хувцас өмсөөд, түргэн гараад ирцгээ! Бушуулаарай! Гуйя! гэж хашхирав.

	Бүгдээрээ зочдын өрөөнд цугларав.

	Гропани аль хэдийн тэнд байв.

	— Яагаад ийм их эрт? гэж гоёсон хүмүүс хоорондоо шивэр авир гэлцэнэ.

	— Цайллагад бэлтгэх хэрэгтэй гэж Гропани чанга хэлснээ дараа нь шивнэн, — Үнэтэй цэнтэй юмаа өөртөө авцгаа! Бүгдээрээ гарч ирээрэй! Үйлчлэгч маань найдваргүй болсон. За ойлгов уу? гэв.

	Хэрэгтэй юмаа авцгаахаар хүмүүс ч доошоо санд мэнд орцгоолоо.

	— Завиар давлагаан дунд сэлэхээс би айж байна гэж залуухан хүүхэн хэлэхэд:

	— Надтай хамт байсан цагт зэрлэг араатны дунд ч айсны хэрэггүй гэж испани хүн хариулаад гараа зүрхэн дээрээ тавьж эелдгээр нахилзаад, — Явъя бэлэн болсон шиг байна гэв.

	Гропани үүд нээж өгөв.

	Онгоц зогссон байв. Таван сал долгионд дайвалзан ганхана. Тэд цагаан шурагтай. Шураг дээр дарцгууд уяжээ.

	Цэргүүд хоёр эгнээ болон жагссан, хоорондоо хүн явах зай гаргажээ.

	Зорчигчид доод тавцан дээр бууж ирцгээв. 

	Дарга зорчигчид руу ширүүн харна.

	Испани хүн өнөө хүүхнийг сугадсаар хүмүүсийн урд гарч ирээд, инээмсэглэн даргын амрыг эрж:

	— Зорчигчдын нэрийн өмнөөс ... гэж хэлээд их ёсорхуу байдлаар мэхийн ёслов.

	Дарга испани хүний яриаг таслан:

	— Бид онгоцоо орхихоос өөр аргагүй болсныг сонсгоё. Эхлээд хүүхдүүд, эмэгтэйчүүдийг завинд суулгана. Эрчүүд байрнаасаа хөдөлж үл болно. Айж тэвдвэл үхэл л хүлээж авна гэж зорчигчдод хэлэв.

	Хүмүүс бүгд амьсгаагаа хураасан юм шиг болов. Бүгдээрээ нэг нэгээсээ зуурчээ.

	— Эмэгтэйчүүд урагшаа алхаад! Бас хүүхэдтэй нь! гэж дарга командлав.

	Гропани охиноо дагуулсан авгайг түлхэж урагш гаргав. Гэнэт испани хүн сугадаж явсан хүүхнээ урагш түрээд өөрөө хүмүүсийн дундуур хага зүсэн хашлага дээр үсэрч гараад салан дээр харайхаар бэлтгэх зуур бууны дуу тасхийв. Испани хүн хашлаганы цаагуур гулдайн унаж, дарга буугаа барин үлдэв. Царай зүс нь хувхайрч цайсан зорчигчид цэргийн хоорондуур явж өнгөрнө.

	Салерно тэднийг завь ба саланд хуваарилан суулгана. 

	— Гүйцсэн үү? гэж дарга асууна.

	— Гүйцлээ, хоёр зуун гурван хүн суулаа гэж дороос Салерно хашхирав.

	Командынхан дуугарах ч үгүй, нэг нэгээр доош бууцгаана.

	Салуудыг онгоцноос тайлахад, зөөлөн салхи тэднийг хөөж хажуу тийш нь зайлуулна. Эмэгтэйчүүд хүүхдээ биедээ чанга тэврэн шураг руу шигдэн сууцгаажээ. Арван завь зэрэгцэн явах бөгөөд түрүүнд нь далбаатай, сэлүүрт завь явсны дээр нь дарга Гропани нар суужээ. Дарга Гропанид,

	— Урдаас яваа онгоцонд хэл хүргэх арга хэмжээ ав. Дохио өгч, шөнө пуужингаар буудаарай гэж хэлэв.

	Далайн дунд ганцаараа хоцорсон онгоцыг бүгдээрээ харцгаана. Яндангаас нь шингэн усаа суунаглана.

	Хоёр цаг өнгөрлөө. Нар аль хэдийнээ дээр хөөрчээ. Гропанийн суусан завь бас аль хэдийнээ нүдний хараанаас мултарч, бараагүй болжээ. Харин онгоцны ганцаараа зогсох нь нүдэнд өртөх ба тэр аль хэдийн амьсгалахаа больжээ. Эзэндээ хаягдаж амьсгаагаа хураасан түүнийг зөвхөн усны давлагаа л найгуулна.

	«Энэ чинь юу болж байна?» гэж дарга бодов.

	— Бид яаж явсан юм бэ? гэж хүүхэд хашхирч уйлна.

	Дарга завин дээрээсээ, хүүхэд онгоц хоёрыг ээлжлүүлэн харна.

	Ядарсан ч амьтан юм даа... гэж дарга шивнэв. 

	Тэгээд дарга онгоц хүүхэд хоёрын чухам алиныг нь тэгж хэлснээ өөрөө ойлгосонгүй. 

	Гэнэт онгоцны дээгүүр цагаан уур хөшиглөн бүрхсэнээ дороос нь бөөн гал дүрэлзэн гарч ирлээ.

	Хүмүүс бөөн шуугиан болж зарим нь босож зогсоод харахад тэдний зүрх шимширнэ.

	Дарга нүүрээ буруулж гараараа таглав. Амьд онгоц шатахыг харах нь түүнд аргагүй л хүнд байлаа. Гэсэн ч нулимстай нүдээр дахин харлаа. Тэр гараа зангидан зүрхээ чангалаад, түүнээс хойш онгоцноос нүдээ салгасангүй.

	Орой нь онгоцны их бие алсад улайран харагдаж байснаа дараа нь унтрав. Дарга бас л харсаар байсан боловч аль хэдийн юу ч харагдахаа больсон байв.

	Зорчигчид гурван өдөр салан дээр сэгсчүүллээ.

	Гурав дахь хоногийн орой онгоц ирлээ. Гропани хашлага дээр даргыг угтав.

	Хүмүүсийг онгоцонд шилжүүлэн суулгав. Өвгөн Салерно энэ мөчийг хүлээгээгүй юм. Түүнийг хэзээ яаж алга болсныг хэн ч мэдээгүй билээ.

	 

	1932 он

	 

	⁂

	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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	⁂

	ӨГЛӨГИЙН ЭЗНИЙ СОНОРТ

	Манай номын санд байгаа бүх номыг та хүссэн үедээ ҮНЭ ТӨЛБӨРгүй авч уншиж болно.
Аливаа ажлыг хийхэд зардал гардаг шиг уг номын санг бүтээхэд багагүй зардал гарч байгаа.
Та улам олон ном ингэж унших хүсэлтэй бол бидний ажлыг дэмжин манай номын санд НОМоор болон МӨНГӨөр хандив өргөж болно.

	Таны хандивласан мөнгө:

	- хэвлэгдсэн номыг цахим хэлбэрт оруулах,

	- цахимд оруулсан номыг ариутган шүүх,

	- цахим технологийн тоног төхөөрөмж авах,

	- цахим номын санг өргөжүүлэх,

	- цахим номын сангийн чиглэлээр судалгаа хийж, сурч байгаа оюутан судлаачийг дэмжихэд зарцуулагдана.

	Хандив өргөх данс 

	"Хаан банк"

	5027 8982 35 (төгрөг) ЦОГТ ОХИН ТЭНГЭР САН

	5027 9685 00 (доллар) Tsogt okhin Tenger san

	Qpay-гээр бол (линк)
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	БОРИС СТЕПАНОВИЧ ЖИТКОВ 
1882—1938

	Б. С. Житков бол Зөвлөлтийн хүүхдийн авьяаслаг, нэрт зохиолчийн нэг нь юм.

	Б. С. Житков 1882 онд тооны багшийн гэр бүлд төржээ. Балчир насаа Новогород хотод өнгөрөөжээ. Энэ хотод улс төрийн хэрэгт цөлөгдсөн хүмүүс байсан ба эд нарт орон сууцны талаар эцэг нь тусалдаг байв. Үүнээс болж эцгийг нь итгэлгүй хүн гэж үздэг байв.

	Гэр бүл нь Одесст шилжиж Борис Житков гимназид орж суралцжээ. К. И. Чуковский «Б. Житков бол санаачилгатай эзэрхүү зантай байсан юм» гэж дурсдаг байв. Б. Житков 3 дугаар ангид байхдаа мэдлэг чадвараараа гайхагдаж байжээ.

	Борис Житков бол сэргэлэн авхаалжтай, юманд тэсвэртэй, шургуу хүүхэд байв. Хар тэнгисийн эргээр холын аялал хийдэг байсан юм.

	Б. Житков гимнази төгсөөд их сургуульд эхлээд тооны ангид, дараа нь байгалийн салбарт орж суралцжээ. Оюутан байхдаа холын аяллын онгоцны жолоочийн шалгалт өгчээ.

	1905 оны хувьсгалын өмнө оюутан байхдаа большевикуудад зэр зэвсгийг нь зөөх, нууц хэвлэлийг хүргэж өгөх зэргээр тусалдаг байлаа.

	1907 онд их сургуулиа төгсгөж Б. Житков далайчин, химич, зоологч, багш, инженер зэрэг олон мэргэжилтэй болжээ. 1909 онд Енисейн амьтны аймаг судлах экспедицийн ахлагчаар явжээ. Тэр ондоо Петербургийн политехникийн институтийн онгоцны үйлдвэрийн салбарт оржээ. 1910 онд практик дадлагаар Данид, 1911—1912 онд Трапезунд, Марсель, Петербург, Владивостокийн усан аялалд тус тус оролцжээ.

	Дэлхийн нэгдүгээр дайны жилүүдэд Николаев дахь онгоцны үйлдвэрт ажиллаж нисэх онгоцны мэргэжилд суралцаж, Англиас онгоцны мотор хэрэглэлийг хүлээж авдаг байв. 1917 онд Одесст буцаж ирээд цагаантнаас нуугдаж тэнгисийн эрэг орчмоор загас барьж амьдарч байлаа.

	Зөвлөлт засаг тогтсоны дараа Одесст ирж 1923 он хүртэл дээд сургуулиудад ажиллажээ.

	1923 онд Петроградад К. И. Чуковскийтэй уулзсаны дараа 1924 онд анхныхаа өгүүллэг «Тэнгис дээгүүр», «Ширүүн салхи буюу усан дээр»-ийг бичжээ. Энэ зохиолоороо хүүхдийн утга зохиолд хувь нэмрээ оруулсан юм. Энэ цагаас эхлэн Б. Житков үйл амьдралаа хүүхдэд зориулсан зохиолыг бий болгох, хөгжүүлэх хэрэгт зориулсан юм.

	Зохиолч, улсын хэвлэлийн газрын шинжлэх ухааны хялбарчилсан номын редактор, «Воробей» сэтгүүл, «Ленинская искра» гэдэг пионерын сонинд, «Ёж» сэтгүүл, «Залуу гварди» сэтгүүлийн Ленинградын салбарт, Москва дахь «Пионер» сэтгүүлийн газарт тус тус ажиллажээ.

	Амьдралынхаа сүүлчийн 14 жилд Б. Житков хүүхдэд зориулан 100 гаруй зохиолыг бичжээ.

	«Тэнгист болсон явдлууд» гэдэг өгүүллэгийн түүвэрт анхных нь өгүүллэг «Усан дээр», «Пуужин», «Усан дээгүүр», «Усан доогуур» зэрэг 8 өгүүллэг оржээ. Дээрх өгүүллэгт Б. Житков далай, тэнгис, усаар олон жил аялж ажиллаж байх үеийнхээ тэнгисчдийн амьдрал, тэдний үйл ажиллагаа, тэнгис хавийн байгалийн ширүүн догшин үзэгдлүүд, тэнгисчдийн зориг самбаа, эрэлхэг явдлуудыг тусган харуулжээ.

	Б. Житков бол Зөвлөлт засгийн үеийн хүүхдийн утга зохиолд үйлдвэрлэл, шинжлэх ухаан техникийн сэдэвтэй политехникийн сургалт хүмүүжлийн чиглэлтэй зохиолыг хөгжүүлэх хэрэгт ихээхэн хувь нэмэр оруулсан хүн юм.

	Б. Житковын хүүхдэд зориулсан зохиолуудаас сурагчид та нарт танилцуулах зорилгоор «Тэнгист болсон явдлууд» гэдэг өгүүллэгийн түүврийг орчуулан хэвлүүлсэн нь энэ билээ.
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	1967 оны 12-р сард хэвлэлд шилжүүлж 

	1968 оны 10-р сард 5015 хувь хэвлэв. 

	 

	Хэвлэлийн хуудас 4,25 

	хэв. нэгж хуудас 7,14.

	Цаасны хэмжээ 84X108 / 32

	 

	Д. Сүхбаатарын нэрэмжит хэвлэлийн комбинат

	Улаанбаатар хот. Сүхбаатарын талбай, 2.
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